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IFRIC TUMAČENJE 6  
Obveze proizašle iz sudjelovanja na specifičnim tržištima 
otpad električne i elektroničke opreme

Reference

MRS 8 -  B Računovodstvene politike, promjene računovodstvenih procjena i po-
greške
MRS 37 - Rezerviranja, nepredvidive obveze i nepredvidiva imovina B

Temelji

U točki 17. MRS-a 37 navodi se da je obvezujući događaj prošli događaj koji dovodi 1. 
do sadašnje obveze za koju subjekt nema realnu alternativu da ju podmiri.

Točka 19. MRS-a 37 kaže da se rezerviranja priznaju samo za „obveze koje su proi-2. 
zašle iz prošlih događaja neovisnih od budućeg djelovanja subjekta”.

Direktiva Europske unije o otpadu električne i elektroničke opreme (u nastavku: Di-3. 
rektiva EU), koja regulira prikupljanje, obradu, recikliranje i ekološki prihvatljivo 
odlaganje otpadne opreme, pokrenulo je pitanja o vremenu priznavanja obveze zbog 
razgradnje otpada električne i elektroničke opreme. Direktiva razlikuje „novi” otpad 
i „otpad prethodnih razdoblja”, kao i otpad iz kućanstava i drugih izvora. Novi ot-
pad odnosi se na proizvode prodane nakon 13. kolovoza 2005. godine. Sva kućanska 
oprema prodana prije toga datuma smatra se otpadom prethodnih razdoblja u smi-
slu Direktive.

Direktiva navodi da troškove zbrinjavanja otpada kućanske opreme iz prethodnih raz-4. 
doblja trebaju snositi proizvođači te opreme koji su na tržištu prisutni u razdoblju koji 
zakonom određuje svaka država članica (razdoblje mjerenja). Direktiva navodi da je 
svaka država članica dužna uvesti mehanizam kojim će proizvođači sudjelovati u troš-
kovima razmjerno „npr. razmjerno svojim udjelima na tržištu po vrsti opreme”.

Moguće je da pojedine države članice nekoliko pojmova koji se koriste u Tumače-5. 
nju, kao što je „tržišni udio” i „razdoblje mjerenja”, različito definiraju u svojim rele-
vantnim zakonima. Primjerice, razdoblje mjerenja može biti određeno u trajanju od 
jedne godine ili samo jednog mjeseca. Slično tomu, mjerenje tržišnog udjela te for-
mule za izračunavanje obveze mogu se razlikovati temeljem različitih nacionalnih 
zakona. Ipak, svi ti primjeri utječu samo na mjerenje obveze, što nije u djelokrugu 
tumačenja.

Djelokrug

Ovo tumačenje daje smjernice za priznavanje obveza u financijskim izvještajima 6. 
proizvođača temeljem zbrinjavanja otpada prema Direktivi EU o otpadu električne i 
elektroničke opreme a temeljem prodaje kućanske opreme iz prethodnih razdoblja.
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Tumačenje ne obrađuje ni novi otpad, ni otpad iz ranijih razdoblja iz nekih drugih 7. 
izvora osim kućanstava. Obveza temeljem zbrinjavanja tog otpada primjereno je 
obrađena u MRS-u 37. Međutim, ako neki nacionalni zakoni novi otpad iz kućan-
stava tretiraju slično kao otpad iz kućanstava iz prethodnih razdoblja, načela ovo-
ga tumačenja primjenjuju se hijerarhijski po točkama 10.-12. MRS-a 8. Hijerarhija 
MRS-a 8 također je mjerodavna za druge propise koji nameću obveze na način sličan 
modelu pripisivanja troškova koji je određen u Direktivi EU.

Problem

Odbor za tumačenje međunarodnog financijskog izvještavanja je zamoljen da u kon-8. 
tekstu razgradnje otpada električne i elektroničke opreme odredi obvezujući doga-
đaj prema točki 14.a MRS-a 37 radi priznavanja rezerviranja za troškove zbrinjava-
nja otpada:

proizvodnja ili prodaja kućanske opreme iz prethodnih razdoblja? B
sudjelovanje na tržištu tijekom razdoblja mjerenja? B
nastanak troškova prilikom obavljanja aktivnosti zbrinjavanja otpada? B

Službeno stajalište

Sudjelovanje na tržištu tijekom razdoblja mjerenja je obvezujući događaj temeljem 9. 
točke 14. a) MRS-a 37. Slijedom toga, obveza za troškove zbrinjavanja otpada ku-
ćanske opreme iz prethodnih razdoblja ne nastaje u trenutku proizvodnje ili prodaje 
tih proizvoda. Zbog toga što je obveza za kućansku opremu iz prethodnih razdoblja 
povezana sa sudjelovanjem na tržištu u razdoblju mjerenja, a ne s proizvodnjom ili 
prodajom predmeta koji se zbrinjavaju, obveze nema sve dok ne postoji tržišni udjel 
tijekom razdoblja mjerenja, odnosno osim u slučaju postojanja tržišnog udjela tije-
kom razdoblja mjerenja. Vrijeme nastanka obvezujućeg događaja može biti neovisno 
o konkretnom razdoblju u kojem se poduzimaju radnje povezane sa zbrinjavanjem 
otpada te s tim povezanim nastalim troškovima.

Datum stupanja na snagu

Subjekt će primijeniti ovo tumačenje na godišnja razdoblja koja započinju na dan ili 10. 
nakon 1. prosinca 2005. godine. Potiče se ranija primjena. Ako subjekt primijeni ovo 
tumačenje na neko razdoblje koje je započelo prije 1. prosinca 2005. godine, objavit 
će tu činjenicu.

Prijelazne odredbe

Promjene računovodstvenih politika se obračunavaju u skladu s MRS 8.11. 
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IFRIC TUMAČENJE 7  
Primjena prepravljanja prema MRS 29 - Financijsko 
izvještavanje u hiperinflacijskim gospodarstvima

Reference

MRS 12 -  B Porezi na dobit
MRS 29 -  B Financijsko izvještavanje u hiperinflacijskim gospodarstvima

Temelji

Ovo tumačenje daje smjernice za način primjene zahtjeva iz MRS-a 29 u izvještaj-1. 
nom razdoblju u kojem subjekt utvrdi* postojanje hiperinflacije u gospodarstvu svo-
je funkcijske valute pri čemu u gospodarstvu nije prevladavala hiperinflacija u pret-
hodnom razdoblju, te stoga subjekt prepravlja svoje financijske izvještaje u skladu s 
MRS 29.

Problem

Pitanja kojima se bavi tumačenje:2. 

kako protumačiti zahtjev „…se iskazati u obliku tekuće mjerne jedinice na da-a) 
tum izvještaja o financijskom položaju” iz točke 8 MRS-a 29 kad subjekt pri-
mjenjuje taj standard?
kako subjekt treba obračunati početno stanje odgođenih poreznih stavki u svo-b) 
jim financijskim izvještajima?

Službeno stajalište

U izvještajnom razdoblju u kojem subjekt utvrdi postojanje hiperinflacije u gos-3. 
podarstvu svoje funkcijske valute a koje nije bilo hiperinflacijsko u prethodnom 
razdoblju, subjekt je dužan primijeniti zahtjeve MRS-a 29 kao da je gospodarstvo 
oduvijek bilo hiperinflacijsko. Prema tome, vezano za nenovčane stavke vrednovane 
po povijesnom trošku, početna izvještaj o financijskom položaju subjekta za naj-
ranije razdoblje prezentirano u financijskim izvještajima se prepravlja na način da 
odražava učinak inflacije od datuma stjecanja imovine i nastanka, odnosno preuzi-
manja obveza do zaključnog datuma izvještaja o financijskom položaju izvještajnog 
razdoblja. Za razliku od toga, kod nenovčanih stavki koje su u početnoj izvještaju 
o financijskom položaju iskazane u iznosima koji su tekući a ne odnose se na dan 
stjecanja, odnosno nastanka, prepravljanje treba odraziti učinak inflacije od datuma 
utvrđivanja knjigovodstvenih iznosa do datuma izvještaja o financijskom položaju 
izvještajnog razdoblja.

* Prepoznavanje hiperinflacije se temelji na subjektovoj procjeni kriterija iz točke 3. MRS 29.
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Na zaključni dan izvještaja o financijskom položaju, odgođene porezne stavke se 4. 
priznaju i mjere sukladno MRS-u 12. Međutim, iznosi odgođenih poreza u početnoj 
izvještaju o financijskom položaju izvještajnog razdoblja utvrđuju se kako slijedi:

subjekt ponovno mjeri odgođene porezne stavke u skladu s MRS-om 12 nakon a) 
što je prepravio nominalne knjigovodstvene iznose svojih nenovčanih stavki na 
datum početne izvještaja o financijskom položaju izvještajnog razdoblja pri-
mjenjujući mjernu jedinicu na taj datum
odgođene porezne stavke ponovno mjerene sukladno (a) se prepravljaju teme-b) 
ljem promjena mjerne jedinice od datuma početne izvještaja o financijskom 
položaju izvještajnog razdoblja do datuma zaključne izvještaja o financijskom 
položaju tog razdoblja.

Subjekt primjenjuje postupke pod (a) i (b) prilikom prepravljanja odgođenih po-
reznih stavki u početnoj izvještaju o financijskom položaju bilo kojeg usporednog 
razdoblja u prepravljenim financijskim izvještajima za izvještajno razdoblje u kojem 
primjenjuje MRS 29.
Nakon što je subjekt prepravio svoje financijske izvještaje, svi usporedni iznosi u 5. 
financijskim izvještajima kasnijeg razdoblja, uključujući odgođene porezne stavke, 
se prepravljaju na način da se promjena mjerne jedinice za to kasnije izvještajno raz-
doblje primijeni samo na prepravljene financijske izvještaje prethodnog izvještajnog 
razdoblja.

Datum stupanja na snagu

Subjekt će primijeniti ovo tumačenje na godišnja razdoblja koja započinju na dan ili 6. 
nakon 1. ožujka 2006. godine. Potiče se ranija primjena. Ako subjekt ovo tumačenje 
primjenjuje na razdoblje koje započinje prije 1. ožujka 2006. godine, objavit će tu 
činjenicu.




